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BACK-UP IMMERSION ELECTRICAL HEATER SET
for indirectly heated water heaters

ZALOZNY PONORNY ELEKTRICKY OHRIEVAC
pre nepriamovyhrevné ohrieva¢e vody TREND BKOX
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3 | Panel with opening | Panel s otvaranim
4 |Wires Kable
10| Flange kit Prirubova stprava
11|Sealing Tesnenie
12| Thermal switch Tepelny spina¢

EN CAUTION! The items in the figures not described in the table must be retained when removing the flange of your appliance!
SKPOZOR! Polozky na obrazkoch, ktoré nie su popisané v tabulke, si ponechajte pri demontazi priruby vasho spotrebica!
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1 | Thermal cut-out | Tepelna poistka
2 | Thermostat Termostat
3 | Heater Vykurovacie teleso
4 | Anode Anoda
5 | Lightindicator | Svetelny indikator
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WARNING! Read carefully these instructions prior to the installation or use!

KEY REQUIREMENTS FOR SAFETY

Before you start any installation or commissioning operations, you
have to fully read and understand the contents of this booklet. The
booklet contains basic information about the rules for proper and
safe use of the the back-up immersion electrical heater set aimed
to ensure minimum maintenance and servicing efforts afterwards.
In addition, please keep and show this booklet to the authorized

personnel who will install and possibly repair the heater set in the
event of its breakdown. Installation and functional check of the
heater set is not a warranty obligation of the seller and/or
manufacturer.

Keep this guide in a suitable place for future reference.
Compliance with the rules helps for safety use of the appliance and
is one of the warranty terms and conditions.

ATTENTION! The back-up immersion electrical heater set’s installation, its connection to
the electrical installation, functional testing and commissioning shall be performed by
authorized personnel only, in compliance with the instructions contained herein, and in
accordance with the requirements of the local legislation currently in force. The installation
of all safety and other protective devices supplied, or recommended by the manufacturer is
MANDATORY!

ATTENTION! The back-up immersion electrical heater set connection to the electrical
installation shall be carried out by authorized personnel only, in compliance with the
instructions in present manual, and in accordance with the requirements of the local
legislation currently in force. The appliance with back-up immersion electrical heater set
have to be correctly connected to the power supply system, as well as to the protective
earthing line! Make sure that the set has been completely installed in the water tank of the
appliance and the tank has been filled with water before you connect the appliance to the
electricity grid! Failure to comply with these requirements will make the appliance
dangerous! Such an appliance is forbidden for use!

WARNING! When using the appliance with installed back-up immersion electrical heater set
there is a risk of hot water scalding!

WARNING! Do not touch the appliance and its control panel with wet hands or if you are
barefoot or standing on a wet spot!

WARNING! This appliance with back-up immersion electrical heater set may be used by
children of age over eight years old and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, where they are under supervision or
instructed about the safe use of the appliance and understand the dangers. Children must not
be allowed to play with the unit! It is absolutely forbidden that children undertake cleaning or
servicing of this appliance!

WARNING! It is mandatory to strictly comply with all rules written in the manual for
installation, operation, use and maintenance of the appliance where the back-up immersion
electrical heater set is to be installed!

WARNING! This back-up immersion electrical heater set can ONLY be used if
installed in appliances manufactured by ELDOMINVEST Ltd.!

WARNING! The entire responsibility for the safety and functionality of an indirect
water heater with a back-up immersion electrical heater set installed in it will be
borne by the persons who installed the set, who carried out safety checks and put the
unit with the installed back-up immersion electric heater into operation (who hand it
over to the user).
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TECHNICAL DESCRIPTION

The electric set with heating element is designed for installation in indirect
water heaters, models: FV08046TST, FV10046TST, FV12046TST
manufactured by Eldominvest Ltd., Varna, which have no factory installed
electrical part.

The back-up immersion electrical heater set only maintains the water
temperature in the water tank. Its installation in an indirect water
heater does not make the water heater electrical equipment (with the
ensuing consequences).

The exact and complete set number and its declared operating parameters
are marked on the label attached to the packaging.

Allfigures are given at the beginning of this booklet.

FLANGE REMOVAL (Fig.1; Fig.2)

WARNING! Before starting the flange removal procedure, make sure
that the main water supply is turned off and the appliance is drained.
Unscrew the two screws (7) of the plastic cover (6).

Remove the plastic cover (6).

Remove the knob (1) of the thermostat (5) from the original control
panel.

Remove the thermostat (5) from the original control panel by means of
screws (2)

Unscrew the flange bolts (6) and remove them.

Remove the original control panel from the plastic cover (6).

Remove the flange from the water heater.

Disconnect the green-yellow wire from the anode and put it aside
together with the plate.

RECOMMENDATION! If the appliance has already been in use and
there is limescale and / or other deposits in its water tank, it is
recommended to remove them. For appliances with enameled water
tanks, the deposits on the enamel coating should not be removed but
only wiped with a dry cotton cloth without using hard tools. The enamel
coating of the water tank should not be damaged.

SETINSTALLATION (Fig. 2)

WARNING! This set shall ONLY be connected to a single-phase three-
wire electrical installation 230 V/~ according to the wiring diagram shown
onFig.3.

1. Place the new flange seal on the flange of the water tank (11) and the new
flange with anode and heating element (10). Place the flange in position
—according to Fig.2a.

2. Screw and tighten up the flange bolts (8) with torque of 8-10Nm by
inserting the protective plate with two of the bolts passed through its
holes (9). Place the plate in position when placing it - according to Fig.2a.

3. Connect the cable lug of the green-yellow wire to the anode and tighten it
with nutM6.

4. Install the thermal switch. Place and direction — according to Fig.2a.

5. Install the thermostat to the new control panel. Place the thermostat in
position — according to Fig.2, item 5.

6. Connect the thermostat knob to its shaft all the way in.

7. Put the base of the glow lamp (4) in the opening of the control panel (3).

8. Install the control panel (3) to the removable cover (6)

9. Connect (all the way in) the body of the glow lamp intoits base (4).

10. Insert the thermal sensors (probes) of thermostat and thermal switch
into the flange tube. The thermostat probe shall be inserted first and the
thermocouple probe shall be inserted close to its immediately after that.

11. Check the heater resistance with an ohmmeter; it must be within limits R
=252-2940Q

12. Connect the switching wires to the equipment terminals according to the
wiring diagram shown on Fig.3
CAUTION! The blue switching wire shall be connected to terminal N on
the thermal switch, the brown wire shall be connected to terminal L on the
thermal switch. The ends of the brown and blue wires to which the glow
lamp wires are crimped shall be connected to the heater terminals.

13. Check the dielectric strength:

* The dielectric strength test is performed on a bench by applying a test
voltage to the input terminals of 1250V/1min. between the current
circuit and the appliance body or by using a megohmmeter with a test
voltage 1000V.

» Depending on the appliance type, the following is considered a
positive result:
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-absence of breakthrough in the insulation during a bench test.

- the insulation resistance is R > 2MQ when using a megohmmeter
WARNING! When testing the dielectric strength strictly follow all
standards and regulatory requirements, safety, organizational and
technical measures for working with high voltage. The testing personnel
must be qualified to operate high voltage appliances. The measuring
instruments used shall be metrologically verified and certified.

14. Carefully align the capillary tubes of the thermostat and thermal switch
so that they do not touch open and / or closed electrically conductive
terminals (of the heating element, thermostat, thermal switch).

15. Before connecting the water heater to the power supply, its water tank
shall be filled with water.

ELECTRICAL CONNECTION OF AN APPLIANCE
WITH INSTALLED HEATING SET

WARNING! Do not connect the water heater to the electrical installation until
you have made sure that its water tank is filled with water! Check it out!
The water heater with installed heating set is an appliance with a degree of
protection against electric shocks "Class I, which requires that it be
mandatory connected to the ground circuit of the electrical installation.
Aschematic wiring diagram is shown on: Fig. 3.
The power supply of the water heater is 230 V ~ and is provided through a
separate current circuit made of three-core insulated cable with a cross
section of 2.5 mm2 of each core (phase, neutral and protective). If the cable
from the electrical installation in the room is two-core, a specialist must
install an additional protective conductor, which must not be interrupted
anywhere on the way from the electrical panel to the water heater. If the
protective conductor / wire has intermediate connections, the latter shall be
securely secured against self-loosening. Otherwise, the appliance will not
be properly protected, which will reduce its safety.
WARNING! The electrical circuit supplying the water heater must be
equipped with a device that in the conditions of overvoltage of category
Il will ensure complete disconnection of all poles. The wires of the circuit
between the appliance and the input electrical terminals of the water
heater must not be interrupted by another circuit breaker or fuse. The
disconnecting switch must be installed outside the room where the water
heater is located if it has a shower cabin and / or a bathtub.
All ends of the appliance circuit wires shall be properly connected in the
main electrical panel, in the additional device and at the point of connection
of the water heater to the electrical installation. There must be a 10A
electrical fuse installed in the phase circuit. The electrical installation to
which the water heater will be connected must be built in accordance with
the requirements of current regulations. It is recommended, in case the
current regulations do not require that, to install automatic protection against
leakage currents (fault current protection) in the current circuit of the water
heater.
The connection of the power cable to the terminals in the appliance shall be
made according to the wiring diagram show on Fig.3: phase to screw
terminal L on the thermal switch, neutral —to screw terminal N on the thermal
switch, protective — to screw M4 on the protective connection plate (9)
attached to the flange. The power cord must be secured against movement
by tightening in the clamp located next to the cable hole on the plastic cover.
After connecting and fixing the power cable, the plastic cover (6) shall be put
inits place and fastened with the screws, taking care of the free placement of
the wires and capillary tubes of the thermostat and the thermal switch. After
connecting the appliance to the electrical installation, it is necessary to
check its functionality.
WARNING! Failure to comply with the requirements for connection to
the electrical installation will reduce the safety of the appliance and
prohibit its use. Adverse consequences resulting from non-compliance
with the requirements for electrical connection of the appliance are not
covered by the warranty obligations of the manufacturer and seller, and
are at the expense of those who do not comply with the requirements of
this instruction. The connections of water heater to the electrical
installation and the verification of its functionality shall only be performed
by specialists, they are not the responsibility of the manufacturer or seller
and are not subject to warranty service.

OPERATION OF APPLIANCE WITH INSTALLED

HEATING SET
WARNING! Any appliance with installed heating set must have an
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overpressure protection device for the water tank, such as a pressure

relief valve. The pressure relief valve shall have parameters consistent

with the power of the installed electric heater and the rated pressure of

the water tank and be in accordance with the applicable regulations for

overpressure protection devices.
Before putting the appliance into operation, you must make sure that the
water tank is filled with water. CHECK IT OUT!

WARNING! Do not turn on the appliance if the water in the water tank is

likely to be frozen! This will damage the appliance.
The appliance with electric heating set is turned on into operation by the
disconnecting switch. Use the knob to set the desired water temperature.
The illumination of the indicator light indicates that the heater is in operation
and water is warming up and when the light is off the water has reached the
set temperature and the heater is off. The appliance is disconnected from
the operating mode using the disconnecting switch.
In the graph around the knob of the thermostat there is a separate sector
marked ECO. When the knob marker is in the sector area, the water is
heated to the optimum temperature with redused thermal losses and with
lower electrical energy consumption. At the same time, the heated water is
sufficient for normal household consumption. If a larger amount of mixed
water is required, it is necessary to turn the thermostat knob clockwise to its
maximum position to reach a higher water temperature in the water tank. We
recommend that the knob be in the ECO sector when the appliance is left on
for a long time without using hot water, but only for storing heated water.
The built-in thermostat has an "Antifreeze" function. When the thermostat
knob is in the far left position, at the beginning of the scale, the appliance
heating element will turn on at an ambient temperature of about 8-10 °C and
turn off at about 12-15 °C. In this way the water in the water tank will be
protected from freezing if the room air temperature drops.

CAUTION! This feature will not prevent the water in the plumbing system

in the room from freezing!
The use of the built-in heat exchangers (if any) to heat water in the water
tank shall be performed in accordance with the instructions for use provided
by the persons who designed and installed the alternative water heating
system. The rules described in it must be observed.

WARRANTY, WARRANTY PERIOD AND
WARRANTY CONDITIONS

The warranty, warranty conditions, warranty period, warranty validity for
purchased product and service related manufacturer or vendor liabilities
during the product warranty period are listed in the appliance warranty form.
When buying the product the warranty form must be filled and signed both
by seller and buyer. Keep the warranty form in a secure place.
In all instances shall be in force the applicable laws, regulations and other
legislation dealing with the rights and obligations of consumer, seller and
manufacturer, and their relationships related to purchased product, its
installation, use, servicing and maintenance.
Warranty term is determined by seller and is in force only for the
geographical territory of the country.
Warranty is valid only if the product:

e Is installed according to the requirements for installation and

operation.
* Is used only as per designed purpose and in accordance with the
installation and operation manual.

Warranty consists of free of charge repair of all factory defects, which may
arise during the warranty term. Repair is performed by service specialists,
authorized by seller.
Warranty is not valid for damages, caused by:
Improper transportation
Improper storage
Improper usage
Parameters of water, different from the admissible norms for quality of
drinking water, and particularly if: the composition of chlorides is more
than 250 mg/l; the electrical conductivity is less than 100 pS/cm and
pH is outside of 6,5-8 for appilances with enameled water tanks; the
electrical conductivity is more than 200 pS/cm for appialnces with
water tanks made of chrome-nickel steel.
Supply voltage, different than the unit's rated voltage.
Damages due to freezing of water.
Elemental perils, disasters and other force majeure circumstances.
Non observance of the installation and operation manual.

GY

* In cases, when a non authorized person has tried to repair any kind of
adefect.

In the above cases the defect will be repaired against relative payment.
Warranty shall not apply to normal wear parts and components of the
device, parts that are removed during normal use, lighting and signal lamps
and the like, changing the color of external surfaces, change of shape, size
and location of parts and components that are exposed to impact and
conditions that are not considered normal use.
Lost profits, tangible and intangible damages caused by temporary inability
to use the device during its prevention and repair shall not by covered by the
warranty.

COMPLIANCE WITH THE REQUIREMENTS OF THIS
INSTRUCTION MANUAL IS A PREREQUISITE FOR SAFE
OPERATION OF YOUR PURCHASED PRODUCT AND IS ONE OF
THE WARRANTY TERMSAND CONDITIONS.

IT IS ABSOLUTELY PROHIBITED TO THE USER OR ANY
AUTHORIZED BY HIM PERSON TO UNDERTAKE ANY CHANGES
IN THE PRODUCT DESIGN AND STRUCTURE. ANY FINDING OF
SUCH ACTIONS OR ATTEMPTS SHALL AUTOMATICALLY
RENDER VOID ALL WARRANTY LIABILITIES OF SELLER OR
PRODUCER.

IN CASE OF NECESSITY FOR SERVICE SEEK ONLY
AUTHORIZED SERVICE COMPANIES.

THE MANUFACTURER PRESERVED HIS RIGHT TO
STRUCTURAL CHANGES WITHOUT NOTICE WHERE SUCH
SHALLNOTAFFECT PRODUCT SAFETY.
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POZOR! Pred instalaciou alebo pouzitim si pozorne precitajte tieto pokyny!

KLUCOVE POZIADAVKY PRE BEZPECNOST

Skor ako zagnete s indtalaciou alebo uvedenim do prevadzky, musite si precitat a pochopit obsah tejto broZury. BroZira
obsahuje zé&kladné informécie o pravidlach spravneho a bezpefného pouzivania slpravy zélozného ponorného
ohrievaca s ciefom zabezpedit minimalne naklady na Udrzbu a servis. Okrem toho si tto broZiru uschovajte a ukazte ju
opravnenému personalu, ktory nainstaluje a pripadne opravi ohrievaé v pripade jeho poruchy. Montaz a kontrola
funkénosti vykurovacieho telesa nie je zaru¢nou povinnostou predajcu a/alebo vyrobcu.

Uschovaijte si tuto priru¢ku na vhodnom mieste pre buduce pouZitie. DodrZiavanie pravidiel prispieva k bezpeénému
pouzivaniu spotrebia a je jednou zo zaruénych podmienok.

POZOR! Instalaciu stpravy zalozného elektrického ohrievada, jej pripojenie k elektroinStalacii,
funkénl skusku a uvedenie do prevadzky méze vykonat len autorizovany personal v sllade s
pokynmi uvedenymi v tomto dokumente a v sulade s poziadavkami aktualne platnej miestnej
legislativy. . Montaz vSetkych bezpecnostnych a inych ochrannych zariadeni dodavanych alebo
odpordganych vyrobcom je POVINNA!

POZOR! Pripojenie sUpravy zaloZzného elektrického ohrievaca k elektrickej inStalacii smie
vykonavat iba autorizovany personal v sllade s pokynmi v tomto navode a v sulade s
poZiadavkami aktuélne platnej miestnej legislativy. Spotrebi¢ so supravou zélozného ponorného
ohrievata musi byt spravne pripojeny k napajacej sieti, ako aj k ochrannému uzemriovaciemu
vedeniu! Pred pripojenim spotrebiéa k elektrickej sieti sa uistite, Ze je stprava Uplne nainstalovana
v nédrzi na vodu spotrebiCa a naddrzka je naplnend vodou! NedodrZanie tychto poZiadaviek
spoOsobi, Ze spotrebi€ bude nebezpecny! Pouzivanie takéhoto zariadenia je zakazané!

POZOR! Pri pouziti spotrebiCa s naintalovanym zaloznym elektrickym ohrievaCom hrozi
nebezpecenstvo obarenia hortcou vodou!

POZOR! Nedotykajte sa spotrebi¢a a jeho oviddacieho panelu mokrymi rukami alebo ak ste bosi
alebo stojite na mokrom mieste!

POZOR! Tento spotrebi¢ so stpravou zalozného ponorného elektrického ohrievaca mozu pouzivat
deti starSie ako osem rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a znalosti, ak st pod dozorom alebo st poucené o
bezpeénom pouzivani. spotrebi¢a a porozumiet nebezpecenstvam. Detom sa nesmie dovolit hrat
sa s jednotkou! Je absolUtne zakazané, aby deti vykonavali Cistenie alebo Udrzbu tohto zariadenial!
POZOR! Je nevyhnutné dbsledne dodrZiavat vSetky pravidla uvedené v navode na instalaciu,
obsluhu, pouzivanie a udrzbu spotrebiCa, kde sa ma inStalovat’ suprava zalozného elektrického
ohrievacal!

POZOR! Tuto stpravu zalozného ponorného elektrického ohrievaca je mozné pouzit LEN ak je
inStalovana v spotrebiCoch vyrobenych spolo¢nostou ELDOMINVEST sro!

POZOR! Celu zodpovednost' za bezpeénost’ a funkénost’ nepriameho ohrievaca vody s
inStalovanou supravou zaloZzného ponorného elektrického ohrievaéa nesu osoby, ktoré
supravu instalovali, vykonali bezpe€nostné kontroly a umiestnili jednotku s namontovanou
zadnou ¢ast'ou a uviedli do prevadzky ponorny elektricky ohrievaé (ktory ho odovzda

uzivatelovi).
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TECHNICKY POPIS

Elektrické zostava s vyhrevnym telesom je uréené pre montaz do nepriamych
ohrievacov vody, modely: FV08046TST, FV10046TST, FV12046TST
vyrabané spolo¢nostou Eldominvest sro, Varna, ktoré nemaju z vyroby
inStalovanu elektricku Cast.

Suprava zaloZzného ponorného elektrického ohrievada iba udrziava
teplotu vody v nadrzi na vodu. Jeho montaz do nepriameho ohrievaca
vody nerobi z ohrievaéa vody elektrické zariadenie (s naslednymi
nasledkami).

Presné a Upiné Cislo supravy a jej deklarované prevadzkové parametre su
vyznacené na Stitku pripevnenom na obale. V3etky obrazky su uvedené na
zaciatku tejto brozury.

DEMONTAZ PRIRUBY (Obr.1; Obr.2)
POZOR! Pred zacatim postupu odstrafiovania priruby sa uistite, Ze je vypnuty
hlavny privod vody a ¢i je spotrebi¢ vypusteny.
. Odskrutkujte dve skrutky (7) plastového krytu (6).
. Odstrante plastovy kryt (6).
. Odstrarte gombik (1) termostatu (5) z pévodného ovladacieho
panela.
. Odstrante termostat (5) z pévodného ovladacieho panela
pomocou skrutiek (2)
. Odskrutkujte skrutky priruby (6) a vyberte ich.
. Odstrarte pévodny ovliadaci panel z plastového krytu (6).

. Odstrante prirubu z ohrievaca vody.
. Odpojte zeleno-zlty vodi¢ od andédy a odlozte ho spolu s
platriou.

ODPORUCANIE! Ak bol spotrebié uz v prevadzke a v nadrzke na vodu je
vodny kamer a/alebo iné usadeniny, odportca sa ich odstranit. U spotrebicov
so smaltovanymi nadrzkami na vodu by sa usadeniny na smaltovanom
povrchu nemali odstrafiovat, ale iba utierat suchou bavinenou handrickou
bez pouzitia tvrdych nastrojov. Smaltovany poviak nadrzky na vodu by nemal
byt poSkodeny.

INSTALACIA SUPRAVY (obr. 2)

POZOR! Tato stprava méze byt pripojend LEN k jednofazovej trojvodicovej
elektrickej indtalacii 230 V~ podra schémy zapojenia znazornenej na obr. 3.

1. Nasadte nové tesnenie priruby na prirubu nadrzky na vodu (11) a novu
prirubu s anédou a vykurovacim telesom (10). Umiestnite prirubu na miesto —
podfa obr.2a.

2. Zaskrutkujte a utiahnite skrutky priruby (8) kratiacim momentom 8-10 Nm
vlozenim ochrannej dosky s dvomi skrutkami prevlecenymi cez jej otvory (9).
Pri ukladani platnicku umiestnite na miesto - podla obr.2a.

3. Kablové oko zeleno-Zltého vodi¢a pripojte k andde a dotiahnite maticou
Mé.

4. Nainstalujte tepelny spinac. Miesto a smer — podla obr.2a.

5. Nainstalujte termostat na novy ovladaci panel. Umiestnite termostat do
polohy - podla obr.2, bod 5.

6. Pripojte gombik termostatu k jeho hriadelu az na doraz.

7. VloZte zakladriu ziarovky (4) do otvoru ovladacieho panela (3).

8. Nainstalujte ovladaci panel (3) na odnimatelny kryt (6)

9. Zapojte (Uplne dovndtra) telo Ziarovky do jej zakladne (4).

10. Viozte tepelné snimace (sondy) termostatu a tepelného spinata do
prirubovej rarky. Termostatickd sonda sa vlozi ako prva a termoclankova
sonda sa vlozi tesne potom.

11. Skontrolujte odpor ohrieva¢a pomocou ohmmetra; musi byt v medziach R
=252-294Q

12. Pripojte spinacie vodi¢e ku svorkdm zariadenia podla schémy zapojenia
na Obr.3

&

POZOR! Modry spinaci vodi€ sa pripoji na svorku N tepelného spinaca,
hnedy vodi¢ sa pripoji ku svorke L na tepelnom spinaci. Konce hnedého
a modrého vodica, ku ktorému su nalisované vodice Ziarovky, sa pripoji
ku svorkam ohrievaca.

13. Skontrolujte dielektricku pevnost:

+Skuska dielektrickej pevnosti sa vykonava na skusobnom zariadeni
privedenim skusobného napétia na vstupné svorky 1250 V/1 min. medzi
prudovym obvodom a telesom spotrebica alebo pomocou
megaohmmetra s testovacim napatim 1000 V.

+V zavislosti od typu spotrebita sa za pozitivny vysledok povazuje:

- absencia prieniku v izolacii pocas skiSobnej skusky.

- izolaény odpor je R > 2 MQ pri pouziti megaohmmetra

VAROVANIE! Pri skuani dielektrickej pevnosti dosledne dodrziavajte
vSetky normy a regulané poziadavky, bezpecnostné, organizané a
technické opatrenia pre pracu s vysokym napatim. SkuSobny personal
musi byt kvalifikovany na obsluhu vysokonapétovych spotrebicov.
Pouzité meradla musia byt metrologicky overené a certifikované.

14. Opatrne zarovnajte kapilary termostatu a tepelného spinaca tak, aby
sa nedotykali otvorenych a/alebo uzavretych elektricky vodivych svoriek
(ohrievacieho telesa, termostatu, tepelného spinaca).

15. Pred pripojenim ohrievaéa vody k napdjaniu naplite jeho nadrz
vodou.

ELEKTRICKE PRIPOJENIE SPOTREBICA §
NAINSTALOVANOU VYKUROVACOU
SUPRAVOU

POZOR! Ohrieva¢ vody nepripdjajte k elektrickej instalacii, kym sa
nepresvedcite, Ze jeho nadrZ na vodu je naplnena vodou! Skontrolovat
to!

Ohrieva¢ vody s inStalovanou vykurovacou slpravou je spotrebi€ so
stupiom ochrany pred urazom elektrickym pradom "Trieda I", ktory
vyzaduje, aby bol povinne pripojeny k uzemrovaciemu okruhu
elektroinstalacie. Schéma zapojenia je znazornena na: Obr. 3.
Napéjanie ohrieva¢a vody je 230 V ~ a je zabezpeCené samostatnym
prudovym okruhom z trojzilového izolovaného kébla s prierezom
2,5 mm2 kazdého jadra (fazového, nulového a ochranného). Ak je kabel
z elektroinstalacie v miestnosti dvojzilovy, musi odbornik namontovat
dodatoény ochranny vodi€, ktory nesmie byt nikde preruSeny na ceste
od elektrického panela k ohrievacu vody. Ak méa ochranny vodi¢ / drot
medzilahlé spojenia, tieto musia byt bezpeéne zaistené proti
samovolnému uvolneniu. V opaénom pripade nebude spotrebi¢ spravne
chraneny, €o znizi jeho bezpe¢nost.

POZOR! Elektricky obvod napéjajuci ohrieva¢ vody musi byt
vybaveny zariadenim, ktoré v podmienkach prepéatia Ill. kategérie
zabezpe€i Uplné odpojenie vSetkych pélov. Vodi€e obvodu medzi
spotrebiCom a vstupnymi elektrickymi svorkami ohrievata vody nesmu
byt preruSené inym isti€om alebo poistkou. Ak ma sprchovaci kut
alalebo varu, musi byt odpajaci spina¢ indtalovany mimo miestnosti,
kde je umiestneny ohrieva¢ vody.

Vetky konce vodicov okruhu spotrebi¢a musia byt spravne
pripojené v hlavnom elektrickom paneli, v pridavnom zariadeni a v
mieste pripojenia ohrievata vody k elektrickej instalacii. Vo fazovom
obvode musi byt naindtalovanad elektrickd poistka 10A. Elektricka
instalacia, na ktort bude ohrievac vody pripojeny, musi byt vybudovana
v stlade s poziadavkami platnych predpisov. V pripade, ze to si¢asné
predpisy nevyzaduji, sa odporuca indtalovat do pridového okruhu
ohrievaca vody automaticki ochranu proti zvodovym pradom (ochrana
proti chybnému pradu).

Pripojenie napéjacieho kabla ku svorkdm v spotrebi¢i sa
vykona podla schémy zapojenia znazornenej na obr. 3:



faza na skrutkovu svorku L na tepelnom spinagi, nulovy vodi¢ —

na skrutkovd svorku N na tepelnom spinaci, ochranna — na skrutku M4
na ochrannej spojovacej doske (9) pripevnenej k prirube.
Napéajaci kabel je potrebné zabezpecit proti pohybu utiahnutim v svorke
umiestnenej vedla otvoru pre kabel na plastovom kryte. Po pripojeni a
upevneni napajacieho kabla nasadte na svoje miesto plastovy kryt (6) a
pripevnite ho skrutkami, pri¢om treba dbat na volné ulozenie vodicov a
kapilarnych trubic termostatu a tepelného spinaCa. Po zapojeni
spotrebica do elektroinStalacie je potrebné skontrolovat jeho funkénost.

POZOR! Nedodrzanie poziadaviek na pripojenie k elektrickej
inStalcii znizi bezpe¢nost spotrebi¢a a zakaze jeho pouzivanie. Na
nepriaznivé nasledky vyplyvajice z nedodrZzania poziadaviek na
elektrické pripojenie spotrebi¢a sa nevztahujl zaru¢né povinnosti
vyrobcu a predajcu a znada ich ten, kto nedodrzi poziadavky tohto
navodu. Zapojenie ohrievaca vody do elektroinStalacie a overenie jeho
funkénosti smu vykonavat len odbornici, nezodpoveda za ne vyrobca
ani predajca a nevztahuje sa na ne zaru€ny servis.

PREVADZKA OHRIEVACA VODY §
NAINSTALOVANOU VYKUROVACOU
SUPRAVOU

POZOR! Kazdy spotrebi¢ s nainstalovanou vykurovacou stpravou musi
mat zariadenie na ochranu nadrzky proti pretlaku, ako je pretlakovy
ventil. Pretlakovy ventil musi mat parametre zodpovedajice vykonu
indtalovaného elektrického ohrievaca a menovitému tlaku ohrievaca
vody a musi byt v sulade s platnymi predpismi pre zariadenia na
ochranu pred pretiakom.

Pred uvedenim spotrebica do prevadzky sa musite uistit, Ze nadrzka na
vodu je napinena vodou. SKONTROLOVAT TO!

POZOR! Spotrebi¢ nezapinaite, ak je pravdepodobné, Ze voda v nadrzi
na vodu zamrzne! Toto poskodi spotrebic.

Spotrebi¢ so stpravou elektrického ohrevu sa zapina do prevadzky
vypinatom. Pomocou gombika nastavte pozadovanu teplotu vody.
Rozsvietenie kontrolky signalizuje, Ze ohrievac je v prevadzke a voda sa
ohrieva, a ked svetlo zhasne, voda dosiahla nastavenu teplotu a
ohrieva¢ je vypnuty. Spotrebi¢ sa odpoji z prevadzkového rezimu
pomocou odpéjacieho spinaca.

V grafe okolo gombika termostatu je samostatny sektor s oznacenim
ECO. Ked je gombikova znacka v sektorovej oblasti, voda sa ohrieva
na optimélnu teplotu so znizenymi tepelnymi stratami a nizSou
spotrebou elekirickej energie. Zaroved ohriata voda vystai na beznu
spotrebu v domacnosti. V pripade potreby vacSieho mnozstva
namie$anej vody je potrebné otoCit gombik termostatu v smere
hodinovych ruci¢iek do maximélnej polohy, aby sa dosiahla vy3sia
teplota vody v nadrzke na vodu. Ked je spotrebi¢ dIhSi ¢as zapnuty bez
pouzitia horticej vody, ale len na akumulaciu ohriatej vody, odporicame,
aby bol gombik v ECO sektore. Vstavany termostat ma funkciu
"Nemrznuca zmes". Ked je gombik termostatu Uplne vlavo, na zaciatku
stupnice, vykurovacie teleso spotrebia sa zapne pri teplote okolia
priblizne 8-10 °C a vypne sa pri teplote priblizne 12-15 °C. Tymto
spdsobom bude voda v n&drzi na vodu chranend pred zamrznutim, ak
teplota vzduchu v miestnosti klesne.

UPOZORNENIE! Tato funkcia nezabrani zamrznutiu vody vo
vodovodnom systéme v miestnosti! PouZitie vstavanych vymennikov
tepla (ak existuji) na ohrev vody v ohrievaci vody sa vykonava v stlade
s navodom na poutzitie, ktory poskytli osoby, ktoré navrhli a namontovali
alternativny systém ohrevu vody. Musia sa dodrziavat pravidla v iom
opisané.

ZARUKA, ZARUGNA DOBA A ZARUCGNE
PODMIENKY

Zéruka, zéaruéné podmienky, zaruénd doba, platnost zaruky na
zaklpeny produkt a zavézky vyrobcu alebo predajcu sUvisiace so
servisom pocas zéruénej doby produktu su uvedené v zarunom liste
spotrebica. Pri kiipe vyrobku je potrebné vyplnit a podpisat zaruény list
predavajucim aj kupujucim. Uschovajte zéaruény list na bezpecnom
mieste.

€09

Vo v8etkych pripadoch budd v platnosti prislu§né zakony,
nariadenia a iné pravne predpisy upravujice prava a povinnosti
spotrebitela, predavajiceho a vyrobcu a ich vztahy suvisiace so
zakUpenym produktom, jeho inStalaciou, pouzivanim, servisom a
(drzbou.

Zaruéna dobu ur€uje predavajlci a plati len pre geografické Uzemie
krajiny.
Zaruka plati iba v pripade, ak vyrobok:
«  Jeinstalovany podra poziadaviek na instalaciu a prevadzku.
¢ Pouziva sa len na uréeny UCel a v sulade s navodom na
in3talaciu a obsluhu.
Zaruka spoCiva v bezplatnej oprave vetkych vyrobnych chyb, ktoré
sa mozu vyskytnut pocas zarucnej doby. Opravy vykonavaju servisni
Specialisti autorizovani predajcom.
Zaruka sa nevztahuje na Skody spdsobené:
*  Nespravna preprava
«  Nespravne skladovanie
«  Nespravne pouzivanie
«  Parametre vody odli§né od pripustnych noriem pre kvalitu pitnej
vody, a to najmé ak: zlozenie chloridov je viac ako 250 mg/l;
elektricka vodivost je nizia ako 100 uS/cm a pH je mimo 6,5 -

8 pre zariadenia so smaltovanymi nadrzami na vodu; elektricka

vodivost je viac ako 200 uS/cm pre pristroje s nadrzou na vodu

z chrémniklovej ocele.

«  Napéjacie napatie iné ako menovité napétie jednotky.

«  Skody spdsobené zamrznutim vody.

«  Zivelné nebezpedenstva, katastrofy a iné okolnosti vy3sej moci.

¢ NedodrZanie navodu na indtalaciu a obsluhu.

eV pripadoch, ked sa neopravnend osoba pokusila opravit

akykolvek druh chyby.

Vo vy3Sie uvedenych pripadoch bude chyba opravenad za pomernu
platbu. Zaruka sa nevztahuje na bezné opotrebitelné diely a
komponenty zariadenia, diely, ktoré su odstranené pri beznom
pouzivani, svetelné a signélne svietidlda a podobne, zmenu farby
vonkaj$ich povrchov, zmenu tvaru, velkosti a umiestnenia dielov a
komponentov, ktoré su vystavené narazom a podmienkam, ktoré sa
nepovazuju za bezné pouzivanie.

Zaruka sa nevztahuje na udly zisk, hmotné a nehmotné Skody
spdsobené docasnou nemoznostou pouzivania zariadenia poas jeho
prevencie a opravy.

Reklamaény postup a podmienky zaruky spoloénosti Qtermo
treba dodrzat podra VOP spolo¢nosti, ktoré najdete na www.qtermo.cz.

DODRZIAVANIE POZIADAVIEK TOHTO NAVODU NA
POUZIVANIE JE PREDPOKLADOM BEZPEGNEHO OBSLUHY
VASHO ZAKUPENEHO VYROBKU A JE JEDNOU ZO ZARUCNYCH
PODMIENOK.

POUZIVATELOVI ALEBO JEJ OPRAVNENEJ OSOBE JE
ABSOLUTNE ZAKAZANE VYKONAT AKEKOLVEK ZMENY V
NAVRHU A STRUKTURE PRODUKTU. AKEKOLVEK ZISTENIE
TAKYCHTO CINNOSTI ALEBO POKUSOV AUTOMATICKY ZRUSI
VSETKY ZARUCNE ZODPOVEDNOSTI PREDAJCU ALEBO
VYROBCU.

V PRIPADE POTREBY SERVISU VYHLADAJTE LEN
AUTORIZOVANE SERVISNE SPOLOCNOSTI.

. VYROBCA S| VYHRADZUJE SVOJE PRAVO NA
STRUKTURALNE ZMENY BEZ UPOZORNENIA, KDE TO
NEOVPLYVNUJE BEZPECNOST VYROBKU.
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